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Australia.

Canada.

China.
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Denmark.
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Egypt.

Ghana.

Great Britain.

Hong Kong
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Indonesia.

Iraq.
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Israël.

Japan.

Kenya.

Liberia.

Netherlands.

New Zealand.

Norway.

Pakistan.

Oversea Trade Co. Victoria House, 83, Pitt
Street, Sydney.
Consulate of Switzerland, 100 University
Avenue Suite 1102, Toronto 1.

Embassy of Switzerland, 8c. Nan Ho Yen,
Pekin.
Consulate General of Switzerland, Apartment

1004, Huai Hai, Road Central 1202,
Changhaï.
Mr. Shukuroglou, Swiss Consular Agency,
P. O. B. 123, Nicosia.
A. C. Ilium Handelshus A/S, Ostergade
52-54, Copenhagen.
Consulate of Switzerland, King Street,
Tanga (Tanganyika) B. E. A.
Swiss Chamber of Commerce, 8, Abdel
Khalek Saroit Pacha Street, B. P. 352,
Cairo.
Swiss Chamber of Commerce, 40, Safia
Zaghloul, B. P. 836, Alexandrie.
Consulate General of Switzerland, «Ghana
House » 4th floor, Post Office Square
P.O.B. 359, Accra.
S. F. & Partners Ltd. 18-20 St. Andrew
Street, London E. C. 4.

Consulate General of Switzerland, Holland
House, Room 404, 9, Queen's Road,
Hong Kong.
Swiss Trade Commissioner for India,
Gresham Assurance House,
Sir Phirozschah Mehta Road, Box 102,
Fort-Bombay.
Embassy of Switzerland, Dialan Dipone-
goro 5, Djakarta - Java.
Legation of Switzerland, Saadun Street
No 3/1/2, Alwiyah, Bagdad.
Eason 4 Son Ltd., 79-82, Middle Abbey
Street, Dublin.
Groupement suisse pour le Commerce
avec Israël (GSI), P.O.B. 2117, 28, Ahad
Haam St., Tel Aviv.
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Osaka.
Meiji-Shobo, Publisher 4 Bookseller, 4-2,
chôme Surugadai, Kanda Tokyo.
Consulate of Switzerland, « Cargen
House », Coronation Avenue and Government

Road, Nairobi.
Consulate General of Switzerland,
Fairground Road, Monrovia.
Nederlandsch - Zwitsersche Kamer van
Koophandel, 146 Singel
Amsterdam.
Universal Business Directories Ltd., 44-46,
Kingston Street, Auckland.
A/S Narvesens Litteraturtjeneste,
Postboks 115, Oslo.

Embassy of Switzerland, Clifton No 98,
Karachi 6.

Philippines.

Federation of
Rhodesia
and Nyasaland.

Saudi Arabia.

South Africa.

Straits Settlements.

Sweden.

Switzerland.

Thailand.

U.S.A.

Embassy of Switzerland, 610 San Luis
Street, P. O. Box 2515, Manila.
Swiss Office for the Development of Trade,
B. P. 1153, Ellsabethville (Belgian Congo).
Consulate of Switzerland, Linquenda House
Baker Avenue, Salisbury C. 1 (S. Rhodesia)
Legation of Switzerland, P. O. Box 1016,
Jeddah.
Legation of Switzerland, 818 George Av.
P. O. B. 2289, Pretoria.
Consulate of Switzerland, 75, Manners
Mansions, Corner Jeppe and Joubert
Streets, Johannesburg.
Consulate of Switzerland, 634, South African

Mutual Building, 14 Darling Street,
Capetown.
Consulate of Switzerland, Union Building
Collyer Quai, Singapore.
Nordiska Kompaniet, Hamngatan 18-20,
Stockholm.
Swiss Office for the Development of Trade,
Bellefontaine 18, Lausanne.
Embassy of Switzerland, 746, Sol Phya Nak
off Phya Thai Road .Bangkok.
The American News Company, 131, Varlck
Street, New York 13 (N.Y.).
Foreign Fashion Publications, 202 West
40th Street, New York 18, (N.Y.)
French 4 European Publications, Inc.
610 Fifth Avenue, New York 20 (N.Y.).
Overseas Publishers' Representatives, 29
West 34th Street, New York 1 N.Y.
Mady Jenney, European Fashion Magazine
Service 1457, Broadway — RM. 1008,
New York 18 (N.Y.).
Embassy of Switzerland, 2900 Cathedral
Avenue N. W., Washington 8 (D. C.).
Consulate General of Switzerland, 444,
Madison Avenue, New York 22 (N. Y.).
Consulate General of Switzerland, 199
Washington Street, Boston 8 (Mass.).
Consulate General of Switzerland, 75 East
Wacker Drive, Lincoln Tower, Chicago 1

(Illinois).
Consulate General of Switzerland, 1946,
lllminating Building, 55, Public Square,
Cleveland 13 (Ohio).
Consulate General of Switzerland, 740 South
Broadway, Los Angeles 14 (Cal.).
National Publications Company, 4055, Wil-
shire Blvd., Los Angeles 5 (Cal.).
Consulate of Switzerland, 236 International

Trade Mart, New Orleans 12 (La.).
Consulate general of Switzerland, 226, S
16th Street, Philadelphia 2 (Pa.).
Consulate general of Switzerland, Jones
Building, 55, New Montgomery Street, San
Francisco 5 (Cal.).
Consulate of Switzerland, 1331, Third Av.,
Seattle I (Wash.).
Consulate of Switzerland, 1012, Ambassador
Building, 411, 7th Street, St. Louis (Mo.).
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SCHUBIGER - SEIDE
Ein Jahrhundert — Ein Begriff

E. Schubiger & Cie. AG., Mechanische Seidenstoffwebereien, Uznach

Oertie & Co. Teufen
SUISSE
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Depuis 1860

li'lliiir Vetter it Co.,

Zollikon (ZU)

Carrés et écharpes

imprimés à la main

Telegramm

Vertretungen

Moderne

ekorationsstoffe
Alles Handdrucke

aus eigener

Stoffdruckerei

Schweizer Qualität

Lassen Sie sich

meine Kollektionen

zeigen



Cotton Piece Goods
'

; \

Embroideries

Co. Ltd,, St. Gail

; ;

"

"•i'

Retorderie Zwirnerei Doublers

BOPPART £ CO AG
Goldach Suisse

*
*
*
*
*
*

§ Willy Jenny &Co.

§ St-Gall
*
*
*
*
*
*
*
*

Broderies en tous genres
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Leumann, Boesch ft Co. Ltd.
Kronbuehl - St. Gall

(Switzerland)

Manufacturers of

Embroideries and Laces

Plain Cotton Piece Goods

Children's Frocks and Blouses
Ladies' and Children's Underwear

Plain Cotton Piece Goods
TRADE MARA

Children's Frocks and Blouses «
Ladies' and Children's

Underwear
"ADQUE DEPOSES i
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BATISTE MINICARE BRODÉE BLEU

MODÈLE ROSE BERTIN, ZURICH

JAKOB SCHLAEPFER + CO

BRODERIES

ST-QALL / SUISSE



Die neue Streba Kollektion —

auch für Sie ein Erfolg
Aus der Streba Luxus-Kollektion: Ein mit
Blumenmotiven in sechsfarbiger St. Galler-
Stickerei wundervoll verziertes Nachthemd
letzter Eleganz. Das köstliche, weich gefältelte
Gewebe besteht aus zartem Nylon-Monofil.
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Embroideries

Handkerchiefs



Embroidered and Lace
handkerchiefs

Embroidered Piece Goods
and Laces

PAUL SAILER & CO.
Successors to
Sailer & Schoensleben
ST. GALL

Sous-vêtements tricotés en laine fine, mi-laine, fil Ecosse léger,

spun Orion ou soie naturelle

RUEGGER & Cie, ZOFINGUE
SUISSE

-
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Fils pour toute l'industrie textile
Yarns for the whole textile industry
Garne für die gesamte Textilindustrie

Fly Swissair — worldwide
Whatever your destination: North or South America, Europe,
the Near or Far East, Swissair's close-knit route system
offers you fast, regular, and comfortable flights.
The new Swissair jetliners reduce flying times to almost half-
Douglas DC-8's between Europe and the United States,
Caravelles in Europe and in the Near East.

Your travel agent will tellyou:
Air fares are all the same; service makes the difference

Voyagez avec Swissair aux quatre
coins du monde
Que votre destination soit l'Amérique du Nord ou du Sud,
l'Europe, le Proche ou l'Extrême-Orient, Swissair vous y
conduit avec le maximum de confort, dans le minimum de temps.
Les nouveaux avions à réaction de Swissair raccourcissent
presque de moitié la durée des voyages: les Douglas DC-8
entre l'Europe et les Etats-Unis, les Caravelles en Europe
et au Proche-Orient.

Votre agent de voyages vous le dira.
les tarifs sont les mêmes seul le service diffère

Fliegen Sie mit der Swissair — weltweit
Ob Ihr Reiseziel in Nord- oder Südamerika, in Europa, im
Nahen oder Fernen Osten liegt, Swissair bietet Ihnen mit ihrem
gutausgebauten Streckennetz immer schnelle und komfortable
Reisemöglichkeiten.
Jetzt verkürzen die neuen Swissair Strahlflugzeuge die
Reisezeiten fast um die Hälfte : Douglas DC-8 zwischen Europa
und den Vereinigten Staaten, Caravelles in Europa und im
Nahen Osten.

Ihr Reisebüro wird Ihnen bestätigen.
Flugpreise sind alle gleich ; der Unterschied liegt im Service

SWISSAIR
132

Forty Years of jr Art in Swiss Embroidered Handkerchiefs

A, Günther & Co. Ltd.
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For Maximum Colour
Fastness

Cibanone Dyes

For decades CIBA has led the field
in vat dye research and development,

and the extensive ®Ciba and
®Cibanone ranges now available to
the dyer and printer are the fruits
of this work.
The Cibanone dyes, CIBA's anthra-
quinone vats, are the colours used
when textiles have to be really
durable - when dyeings and prints
have to meet the most stringent
requirements in respect of fastness
to light, weathering, and washing.
Cibanone dyes with the suffix letter
"F" fulfil all the requirements of the
F ELIS OL international fastness
label.
Cibanone dyes are the embodiment
of tradition, progress, and quality.
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